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jezikoslovno nazivlje na mreži

jezikoslovno nazivlje koje je prikupljeno i terminološki usustavljeno u sklopu 
projekta  Hrvatsko jezikoslovno nazivlje – Jena  (Hrzz, struna-2017-09-05) i 
istoimenoga internog projekta instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje (https://jena.
jezik.hr/) početkom 2023. postalo je dostupno za pregledavanje i pretraživanje na stranici 
terminološke baze Hrvatsko strukovno nazivlje – Struna (http://struna.ihjj.hr/). nazivlje 
se u bazi pretražuje jednostavnim upisom naziva u tražilicu. U Struni se nalazi nazivlje 
različitih struka, npr. anatomije i fiziologije, antropologije, arheologije, brodostrojarstva, 
fizike, genetike, građevinarstva, forenzike, kemije, knjižničarstva, matematike, 
oftalmologije, pomorstva, prava eU-a, računovodstva, stomatologije, zrakoplovstva.

1. slika: Tražilica Strune

na projektu je sudjelovalo 30 suradnika s Filozofskoga fakulteta u zagrebu, Filozofskoga 
fakulteta u rijeci, Filozofskoga fakulteta u osijeku, staroslavenskoga instituta, 
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leksikografskoga zavoda miroslav krleža  i instituta za hrvatski jezik. Trenutačno je 
javno dostupno 1803 naziva, a u bazu Jene unesen je 2831 naziv iz različitih jezikoslovnih 
područja (npr. dijalektologija, etimologija, generativna gramatika, poučavanje hrvatskoga 
jezika, kognitivna lingvistika, onomastika, pragmalingvistika, sociolingvistika). U bazi 
se nalazi i temeljno jezikoslovno i pravopisno nazivlje. Pristup je u Jeni deskriptivno-
-normativan. za potrebe projekta Jena izrađen je u okviru sketchenginea Jezikoslovni 
korpus, na kojemu se djelomično temelji i obrada u Jeni. 

2. slika: Jezikoslovni korpus u sketchengineu – natuknica jezični stereotip

osim računalnim korpusom obrađivači su se služili i svim izvorima za određeno 
jezikoslovno potpodručje. 
U Jeni su među istoznačnim nazivima uspostavljeni normativni odnosi s pomoću 
terminoloških načela te se nazivi dijele na preporučene, dopuštene i nepreporučene 
nazive. Baza se može pretraživati i s pomoću dopuštenih i nepreporučenih naziva.
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3. slika: obrada naziva istovrijednica u Jeni – navođenje dopuštenih i nepreporučenih naziva

katkad se u napomeni objašnjavaju i razlozi normativnoga odabira preporučenoga 
naziva. 

4. slika: obrada naziva glagoljični u Jeni – normativna napomena
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U rječničkome članku nalaze se i istovrijednice na engleskome, njemačkome, 
francuskome, ruskome, talijanskome, češkome i švedskome jeziku te se baza može 
pretraživati i s pomoću tih istovrijednica. 
Uz neke su nazive u suradnji s projektom RETROGRAM unesene i zastarjelice.

5. slika: obrada naziva padež u Jeni – navođenje zastarjelih naziva

U sklopu projekta 2020. objavljena je i e-monografija  Hrvatsko jezikoslovno nazivlje 
(https://jena.jezik.hr/index.php/e-monografija/),  a 2023. godine tiskana je proširena 
monografija u kojoj autori na više od 600 stranica pišu o različitim aspektima obrade 
jezikoslovnih naziva u različitim jezikoslovnim područjima.
U planu je i objavljivanje Rječnika jezikoslovnoga nazivlja.


